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� zurück blättern

RZUMPEZA subst. f. (m.), ab 1841; auch rząpes, rząpeza, ząpeza,
zumpeza; ‘Schaufel, Kelle zum Ausschöpfen von Ablagerungen’ – ‘łopata,
czerpak do wybierania szlamu’: Sw (stp.). � Var: rząpes subst. m. – Sw
(stp.); rząpeza subst. f. – Sw (stp.); rzumpeza subst. f. – Sw (stp.); ząpeza
subst. f. – Sw (stp.); zumpeza subst. f. – Sw (stp.). � Etym: nhd.
Sumpfeisen subst. n., ‘Bergmannswerkzeug, Haue für die Schachtarbeit’,
Gri. � Komp: półrząpeski subst. plt., ‘eine Art kleinerer Schaufel’, bel. seit
1841, Sw, zuerst geb. Sw; półząpeza subst. f., ‘eine Art kleinerer Schaufel’,
zuerst geb. Sw; półzumpeski subst. plt., ‘eine Art kleinerer Schaufel’, zuerst
geb. Sw. ❖ Zur Schreibweise siehe ↑rząp. Diejenigen Formen, die auf <z>
anfangen, gehen auf <ż> zurück (“Masurieren”).
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